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Резюме 
 Во исполнение резолюции 68/4 Комиссии секретариат созвал Совещание 
высокого уровня по улучшению межостровных морских перевозок и логистики в 
тихоокеанских островных странах.  Совещание высокого уровня проводилось в 
сотрудничестве с Международной морской организацией, секретариатом Форума 
тихоокеанских островов и секретариатом Тихоокеанского сообщества.  В нем приняли 
участие 33 делегации из 18 стран и территорий Тихоокеанского субрегиона, 
42 представителя 19 специализированных учреждений и связанных с ними организаций 
и межправительственных и других организаций. 

 В настоящем документе содержится итоговый документ Совещания высокого 
уровня – Сувинская декларация об улучшении морских транспортных перевозок и 
связанных с ними услуг в Тихоокеанском субрегионе, которая была принята путем 
аккламации.  

 
 
Сувинская декларация об улучшении морских 
транспортных перевозок и связанных с ними услуг в 
Тихоокеанском субрегионе 
 
 Мы, представители правительств, собравшись на Совещании высокого 
уровня по улучшению межостровных морских перевозок и логистики в 
тихоокеанских островных странах, проходившем в Суве 23-25 июля 2013 года,  
 
 будучи обеспокоены высокой степенью экономической, социальной и 
экологической уязвимости тихоокеанских островных стран и территорий, 
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* E/ESCAP/FAMT(2)/L.1/Rev.1. 
 

DMR A2013-000365    TP 281013    DP 291013    DI 301013  FAMT2_6R 



E/ESCAP/FAMT(2)/6 
 

 
2 

                                                

вызванной рядом присущих им особенностей, включая небольшой размер 
территории и небольшую численность населения, большие расстояния между 
островами, обширные исключительные экономические зоны, удаленность, 
подверженность резким внешним колебаниям спроса и предложения, большую 
зависимость от ископаемых видов топлива, бедную ресурсную базу и 
подверженность глобальным негативным экологическим воздействиям, 
 
 будучи обеспокоены также тем, что эти особенности создают ряд 
трудностей и проблем для обеспечения межостровных морских перевозок 
(внутренних и международных), морской инфраструктуры, гидрографических 
услуг, услуг, связанных с обеспечением защиты и безопасности на море, и 
охраны окружающей среды от ущерба, связанного с судоходством,  
 
 ссылаясь на Программу действий по обеспечению устойчивого развития 
малых островных развивающихся государств1 и на последующую 
конференцию,2 где, среди прочего, отмечалось, что средства транспорта и 
коммуникации являются жизненно важным элементом, связывающим малые 
островные развивающиеся государства с внешним миром, и что сохраняются 
важные проблемы в поощрении и осуществлении устойчивого развития на 
национальном уровне и в их регионах, 
 
 ссылаясь также на Принципы Форума в отношении региональных 
транспортных услуг,3 Рамки действий в отношении транспортных услуг 
(РДТУ),4 Коммюнике второго Регионального совещания министров по морскому 
транспорту5 и Коммюнике первого Совместного регионального совещания по 
энергетике, информационно-коммуникационным технологиям и транспорту,6  
 
 признавая негативные последствия нерегулярности, дороговизны и 
ненадежности международных и внутренних морских перевозок, особенно для 
удаленных островов, и обусловленные ими препятствия на пути социального и 
экономического развития населения островов, 
 
 признавая также важное значение морского транспорта для уменьшения 
масштабов бедности, так как морской транспорт открывает возможности для 
торговли и доступ к медицинскому обслуживанию, образованию, занятости, 
рынкам и другим социально-экономическим возможностям, 
 

 
1 Доклад Глобальной конференции по устойчивому развитию малых островных развивающихся 

государств, Бриджтаун, Барбадос,  26 апреля-6 мая 1994 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под No. 94.I.18 и исправление), глава I, резолюция 1, 
приложение II). 

2 Доклад Международного совещания для обзора осуществления Программы действий по 
обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся государств, Порт Луи, 
Маврикий, 10-14 января 2005 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.05.II.A.4 и исправление). 

3 Принципы Форума в отношении региональных транспортных услуг были приняты главами 
государств и правительств, участвовавших в тридцать пятом Форуме тихоокеанских островов, 
который состоялся в Апиа 5-7 августа 2004 года.  Размещены на сайте www.sids2014.org / 
index.php?page=view&type=13&nr=43&menu=1509. 

4 Рамки действий в отношении транспортных услуг (РДТУ) были одобрены на первом Совместном 
региональном совещании по энергетике, информационно-коммуникационным технологиям и 
транспорту, которое состоялось в Нумеа 4-8 апреля 2011 года. 

5 Размещено на сайте www.spc.int/maritime/images/Reports/Comunique/ 
maritime%20ministerial%20comunique%202009.pdf. 

6 Первое Совместное региональное совещание по энергетике, информационно-коммуникационным 
технологиям и транспорту состоялось в Нумеа 4-8 апреля 2011 года. 
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 будучи убеждены в том, что морской транспорт будет играть важную роль 
в содействии осуществлению повестки дня в области развития на период после 
2015 года,7 
 
 признавая необходимость улучшения межостровных морских перевозок и 
создания благоприятных условий для обслуживания морских перевозок, 
включая портовую инфраструктуру, службы пограничного контроля и связанные 
с судоходством сооружения, финансирование судоходства, судостроение, 
стапеля и судоремонтные объекты,  
 
 признавая также, что во многих районах Тихого океана средства для 
содействия навигации часто весьма ограничены или же неспособны 
функционировать при любых погодных условиях и что навигационные морские 
карты являются неточными, что повышает риск для судов, грузов, пассажиров и 
окружающей среды, а также снижает эффективность использования судов,8 
 
 признавая далее необходимость улучшения защиты и безопасности на 
море, предотвращения и уменьшения загрязнения с судов и разработки и 
осуществления планов поисково-спасательных операций и борьбы с утечкой 
нефтепродуктов, 
 
 признавая необходимость повышения экологичности межостровных 
морских перевозок в Тихоокеанском субрегионе и уменьшения зависимости от 
импортируемых видов ископаемого топлива, 
 
 1. соглашаемся в том, что вопросы морского транспорта и связанных с 
ним услуг в Тихоокеанском субрегионе являются важнейшими вопросами 
государственной политики, требующими твердой политической приверженности 
и принятия эффективных мер для существенного улучшения жизни наших 
народов; 
 
 2. призываем тихоокеанские островные страны и территории: 
 
 a) формулировать или укреплять программы морских перевозок, 
которые позволяли бы: 

 
i) создавать и регулярно обновлять реестры судов;9 
 
ii) разрабатывать и регулярно обновлять реестры морских 
инфраструктурных объектов и служб (портов, верфей, причалов, 
углубленных фарватеров и навигационных средств); 
 
iii) проводить анализ качества межостровных морских перевозок; 
 
iv) обеспечивать услуги по ремонту судов; 

 
7 См. доклад Совещания группы экспертов по малым островным развивающимся государствам и 

повестке дня в области развития на период после 2015 года, Нью-Йорк, 23-24 апреля 2013 года.  
Размещено на сайте www.sids2014.org/index.php?page=view&type=13&nr=43&menu=1509. 

8 Из-за необходимости отклоняться от кратчайшего курса, чтобы избежать опасности, а также из-за 
необходимости осуществлять перевозки только в дневное время суток и только при 
благоприятных погодных условиях. 

9 РДТУ, Тема 3 – Транспортная и общая безопасность:  «Для решения проблем, с которыми в 
настоящее время сталкивается сектор внутренних перевозок в тихоокеанских странах, нужна 
более подробная информация по отдельным судам, например, о типе судна, годе постройке, 
предыдущих и нынешних владельцах, мощности двигателя, длине судна и его тоннаже и т.д.  
Такая информация будет весьма полезной для оказания технической помощи на основе реального 
анализа». 
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v) изучать возможности финансирования судоходства; 
 
vi) повышать способность морских администраций решать весь спектр 
вопросов морской политики, поощрять использование и внедрение 
безопасных систем управления судами и обеспечивать выполнение 
требований по защите и обеспечению безопасности; 
 
vii) повышать способность учебных заведений, осуществляющих 
подготовку кадров для морского судоходства, осуществлять положения 
Международной конвенции о подготовке и дипломировании моряков и 
несении вахты10 с внесенными в нее поправками; 
 
viii) изучать возможности поддержки морских перевозок надлежащего 
качества, которые иначе, по коммерческим причинам, невозможно было 
бы обеспечивать;11  
 
ix) разрабатывать и регулярно обновлять планы финансирования, 
развития, восстановления и эксплуатации объектов морской 
инфраструктуры с учетом стратегий оптимизации рисков; 
 
x) изучать различные варианты финансирования, такие, как 
смешанное финансирование и финансирование на основе партнерского 
сотрудничества государственного и частного секторов, для реализации 
инфраструктурных проектов, в частности, для поддержки и повышения 
способности частного сектора разрабатывать, оценивать, осуществлять и 
отслеживать проекты; 
 
xi) улучшать сбор данных и информации, в том числе отслеживать 
качество портового обслуживания и морских перевозок, в качестве основы 
для эффективного планирования, принятия решений и сравнительного 
анализа; 
 
xii) создать региональные приемные устройства в качестве решения, 
которое позволит тихоокеанским островным странам и территориям 
выполнять обязательства по Международной конвенции по 
предотвращению загрязнения с судов и призвать тихоокеанские 
островные страны, которые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос об 
участии в Конвенции; 
 
xiii) изучать возможности для повышения экологичности морских 
перевозок и уменьшения зависимости от использования ископаемых видов 
топлива в судоходном секторе; 
 
xiv) отслеживать качество морских перевозок в Тихоокеанском 
субрегионе, особенно региональных морских перевозок; 
 
xv) изучать варианты политики, обеспечивающие качественные 
морские перевозки, особенно в малые островные государства;12 
 

 
10 United Nations, Treaty Series, vol. 1361, No. 23001. 
11 План оказания транспортных услуг (ПОТУ), Тема 4 – Улучшение доступа:  предусмотренные 

мероприятия включают «Резервный фонд для обеспечения устойчивого субсидирования» и 
«Рассмотрение планов предоставления субсидированной концессии или субсидирования 
неэкономичных маршрутов». 

12 Кирибати, Маршалловы Острова, Науру, Ниуэ, Острова Кука, Палау и Тувалу. 
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xvi) способствовать заключению соглашений о пограничном контроле и 
развивать сотрудничество между тихоокеанскими островными странами и 
территориями в этом вопросе; 
 
xvii) обеспечивать службы и инфраструктуру пограничного контроля; 
 
xviii) разрабатывать контрольные параметры эффективности работы 
портов и морских перевозок и отслеживать и повышать эффективность 
работы портов; 
 
xix) определять контрольные параметры эффективности торговли и 
транспорта, включая пограничный контроль, и отслеживать и повышать 
их эффективность; 
 
xx) предпринимать усилия для выполнения касающихся транспортного 
сектора обязательств по Протоколу к Соглашению тихоокеанских 
островных стран о торговле услугами и поощрять развитие торговли 
сторонами Торгового соглашения тихоокеанских островных стран; 
 
xxi) поощрять эффективное осуществление мер по снижению рисков для 
биологической безопасности, в том числе риска проникновения 
инвазивных морских паразитных видов, и побуждать тихоокеанские 
островные страны, которые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос об 
участии в Международной конвенции о контроле судовых балластных вод 
и осадков и управлении ими; 
 
xxii) рассматривать и согласовывать отдельные морские 
законодательные акты, при необходимости, используя в качестве образца 
морское законодательство тихоокеанских островов; 
 

 b) формулировать или укреплять программы, которые: 
 

i) включают оценку рисков для безопасности судоходства; 
 
ii) обеспечивают адекватность и надежность навигационных средств, 
включая, при необходимости, создание общинных комитетов по 
эксплуатации маяков, для слежения за работой маяков и обеспечения 
безопасности и основного обслуживания; 
 
iii) позволяют повысить точность навигационных карт и улучшить 
обеспеченность судоходных районов такими картами (в сотрудничестве с 
Международной гидрографической организацией, Гидрографической 
комиссией юго-западной части Тихого океана и другими региональными 
организациями и странами); 
 
iv) содействуют повышению способности осуществлять эффективные 
поисково-спасительные операции в субрегионе; 
 
v) содействуют повышению способности принимать меры по борьбе с 
утечкой нефтепродуктов и химических веществ; 
 
vi) содействуют повышению способности планировать осуществление 
мер в связи с изменением климата, а также мер для реального уменьшения 
опасности бедствий; 
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 c) изучить необходимость создания национальных комитетов 
содействия с целью улучшения координации между административными 
органами, отвечающими за проверку судов, грузов и пассажиров в портах; 
 
 d) поддерживать научные исследования и конструкторские разработки, 
касающиеся возобновляемых источников энергии, таких, как солнце и ветер, а 
также их освоения, для содействия развитию экологичного морского транспорта; 
 
 3. также призываем тихоокеанские островные страны, которые еще не 
сделали этого, рассмотреть вопрос о присоединении к Конвенции по облегчению 
международного морского судоходства; 
 
 4. просим международные и региональные организации, 
специализированные учреждения и организации, а также партнеров по процессу 
развития скоординированно поддержать осуществление настоящей декларации.  
 
 

Сува, 25 июля 2013 года 
 
 

______________ 


